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ВСЕ СБОРНЫЕ 
В ГОСТИ К НАМ
ALL THE NATIONAL TEAMS 
ARE COMING TO VISIT 

ОГОНЬ ИГР
ДОСТАВЛЕН В ЯКУТСК
THE FLAME OF THE GAMES 
DELIVERED TO YAKUTSK

СПОРТИВНОЕ 
РАСПИСАНИЕ

SPORTS SCHEDULE 

ОДИН КОНТИНЕНТ - ОДНА КОМАНДА ONE CONTINENT, ONE TEAM
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Официально

Президент Международного 
комитета «Дети Азии» Влади-
мир Максимов провел встречу 
с генеральным директором де-
партамента физического обра-
зования министерства туризма 
и спорта Королевства Таиланд 
Ниватом Лимсукнируном, кото-
рый прибыл в Якутск 25 июня. 
Ниват Лимсукнирун выразил 
слова благодарности за госте-
приимство и отметил высокий 
организационный уровень под-
готовки Игр. По его словам, это 
уже третий его визит в столицу 
республики. Ранее он посетил 
Игры «Дети Азии» в 2008 и 2012 
годах.

«Я очень рад, что Игры 
вернулись на свою историче-

скую родину и что мне снова 
довелось посетить этот чудес-
ный город. Якутяне — очень 
приветливый народ и всегда 
хорошо относятся к своим го-
стям. Даже в спорте, когда дети 
соревнуются, они очень добро-
желательны к другим юным 
спортсменам», –  сказал Ниват 
Лимсукнирун.

Как рассказал генераль-
ный директор Департамента 
физического образования ми-
нистерства туризма и спорта 
Королевства Таиланд, в рамках 
своей рабочей поездки в Якутск 
он намерен обсудить не только 
перспективы развития спорта, 
но и туризма

ВСТРЕЧАЕМ 
СБОРНУЮ БЕЛАРУСИ

ТРЕТИЙ ВИЗИТ В ЯКУТИЮ

Глава Якутии Айсен Никола-
ев провел рабочую встречу с 
министром спорта и туризма 
Республики Беларусь Сергеем 
Ковальчуком. Он поблагодарил 
Сергея Михайловича за участие 
и поддержку Игр «Дети Азии». 
Сборная Беларуси впервые при-

нимает участие в Играх. В соста-
ве представительной сборной 
144 юных спортсмена. Во вре-
мя встречи Сергей Михайлович 
поделился первыми впечатле-
ниями от Якутска, посещения 
спортивных объектов и досто-
примечательностей города. 

WE WELCOME THE BELARUS TEAM
The Head of Yakutia Aisen 

Nikolaev held a working meeting 
with the Minister of Sports 
and Tourism of the Republic of 
Belarus Sergei Kovalchuk. He 
expressed the gratitude to Sergei 
Mikhailovich for his participation 
and support of the Children 

of Asia Games. The Belarusian 
national team is taking part in 
the Games for the first time. The 
representative team consists 
of 144 young athletes. Sergei 
Mikhailovich shared his first 
impressions of Yakutsk and 
from visiting sports facilities and 
sights of the city.

THIRD VISIT TO YAKUTIA
Vladimir Maksimov, the 

President of Children of Asia 
International Committee 
held a meeting with Niwat 
Limsuknirun, Director General 
of  Department of Physical 
Education of the Ministry of 
Tourism and Sports of the 
Kingdom of Thailand, who 

arrived in Yakutsk on June 25. 
Niwat Limsuknirun expressed 
gratitude for the hospitality and 
acknowledged the high level 
of preparation for the Games. 
According to him, this is already 
his third visit to the capital 
of the republic. He previously 
attended the Children of Asia 
Games in 2008 and 2012.

“I am very glad that the Games 
have returned to their historical 
homeland and that I have the 
opportunity to visit this wonderful 
city again. Yakut people are very 
friendly and always treat their 
guests with hospitality. Even in 
sports, the young contestants  
are very friendly to other young 
athletes,” said Niwat Limsuknirun.

As the Director General of 
the Department of Physical 
Education of the Ministry of 
Tourism and Sports of the 
Kingdom of Thailand told us, 
the focus of his working trip 
to Yakutsk will not only be the 
prospects for the development 
of sports, but also tourism as 
well.
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Впервые главным судьей 
Игр «Дети Азии» стал выпуск-
ник Игр Мерей Акшалов. Ровно 
двадцать лет назад он, будучи 
шестнадцатилетним юношей, 
принимал участие в сорев-
нованиях по боксу в III Играх 
«Дети Азии» в Якутске. 

В Якутск Мерей Акшалов 
прилетел за несколько дней до 
начала Игр и уже успел оценить 
спортивные объекты: 

Город Якутск заметно пре-
образился, появились новые 
спорткомплексы, отвечаю-
щие международным стан-
дартам. А Игры «Дети Азии» 
с каждым разом обретают 
больший размах и масштаб. 
Для большинства юных спор-
тсменов это будут первые 

серьезные международные 
старты, для них это словно 
маленькие Олимпийские игры. 
Вся эта атмосфера праздни-
ка спорта, дружбы, соперниче-
ства и единения, располагают 
именно к такому сравнению. 

Я ведь сам был участником 
третьих Игр «Дети Азии» 
в 2004 году. Хоть и проиграл 
тогда, не попав в призеры, 
все же считаю, что участие 
в Играх стало для меня неза-
бываемым и очень ценным 
опытом. Я помню все: пред-
стартовое волнение, ажио-
таж вокруг турнира, чувство 
командного духа и гордости 
за свою страну… Освоив полез-
ный урок, в том же году я стал 
победителем первенства 

Азии, а уже через четыре года 
боксировал в ринге Олимпий-
ских игр Пекина-2008, будучи 
самым молодым боксером в 
казахстанской команде. Позже 
становился чемпионом мира 
и Азии. 

Для меня честь — рабо-
тать главным судьей на 
Играх «Дети Азии». Прини-
маю, это как новый вызов 
и хочу выразить благодар-
ность руководству Между-
народного комитета Игр за 
большое доверие. Всего же на 
Играх в Якутске будут задей-
ствованы более 700 судей в 24 
видах спорта, это очень боль-
шая команда. Мы будем рабо-
тать максимально честно 
и объективно. Желаю всем 
успешных стартов! 

СУДЕЙСТВО НА ИГРАХ БУДЕТ МАКСИМАЛЬНО 

ЧЕСТНЫМ И СПРАВЕДЛИВЫМ

«

“
Справка: Мерей Толегено-
вич Акшалов, 36 лет — ка-
захстанский боксер-люби-
тель, чемпион мира и Азии, 
участник Олимпийских игр-
2008. Заслуженный мастер 
спорта, заслуженный тре-
нер Республики Казахстан. 
Обладатель звания «Спор-
тсмен года-2013» Респу-
блики Казахстан, Лучший 
боксер Азии-2013. Главный 
судья VIII МСИ «Дети Азии». 

Судейский корпус

CHIEF REFEREE MEREY AKSHALOV: 
«REFEREEING AT THE GAMES WILL 

BE FAIR AND OBJECTIVE»
For the first time, Children 

of Asia Games alumnus Merey 
Akshalov became the chief 
referee. Exactly twenty years 
ago, as a 16-year-old boy, he took 
part in boxing competitions at 
the 3rd Children of Asia Games in 
Yakutsk.

Note: Merey Tolegenovich 
Akshalov, 36 years old is 
Kazakhstani amateur boxer, world 
and Asian champion, participant 
of 2008 Olympic Games. Honored 
Master of Sports, Honored Coach 
of the Republic of Kazakhstan. 
Holder of the title «Sportsman of 

the Year 2013» of the Republic 
of Kazakhstan, Best Boxer of Asia 
2013. Chief referee of the 8th 
Children of Asia Games. 

Merey Akshalov flew to 
Yakutsk a few days before the 
start of the Games and has 
already had time to assess the 
sports facilities: 

The city of Yakutsk has been 
noticeably transformed, new 
sports complexes that meet 
international standards have 
appeared. And the Children of Asia 
Games are gaining more scope 
and scale every time. For the 
majority of young athletes it will 
be the first serious international 
competitions, for them it is like a 

small Olympic Games. The whole 
atmosphere of sports festivities, 
friendship, rivalry and unity is apt 
for such a comparison.

I myself was a participant 
of the third Children of Asia 
Games in 2004. Even though I 
lost that time and did not make 
it to the medals, I still believe 
that participation in the Games 
was an unforgettable and very 
valuable experience for me. 
I remember everything: pre-
start excitement, excitement 
around the tournament, the 
feeling of team spirit and pride 
for my country... Having learned 
a useful lesson, in the same 
year I became the winner of the 

Asian Championship, and four 
years later I boxed in the ring 
of the 2008 Beijing Olympics, 
being the youngest boxer in the 
Kazakhstani team. Later I became 
world and Asian champion. 

It is an honor for me to work 
as a chief referee at the Children 
of Asia Games. I accept it as a new 
challenge and want to express 
my gratitude to the leadership of 
the International Committee of 
the Games for their great trust. In 
total, more than 700 referees in 
24 sports will be involved in the 
Games in Yakutsk, which is a very 
large team. We will work as fair 
and objective as possible. I wish 
everyone a successful start!
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ВСЕ СБОРНЫЕ 
В ГОСТИ К НАМ 

ALL THE NATIONAL TEAMS 
ARE COMING TO VISIT

This year, 24 foreign 
teams and 5 teams from 
Russia are participating in the 
Games. Among the foreign 
participants, the Republic of 
Kazakhstan will represent 
the largest team with more 
than 200 young athletes 
competing in 19 sports. The 
teams from Kyrgyzstan, 
Uzbekistan and Azerbaijan, 

traditionally strong in martial 
arts, have prepared no less 
impressive compositions. For 
the first time at the Games, the 
national team of Belarus will 
compete in 12 sports, which is 
of particular interest.

It is also worth paying 
attention to the national teams 
of Mongolia, Palestine, Thailand, 
Tajikistan, Syria, Pakistan, 
India and DPRK. Although 
it will be difficult for their 

representatives to compete 
for the team championship, 
they consistently demonstrate 
a high level of skill in certain 
sports.

Teams from Afghanistan, 
Georgia, Bahrain, Bangladesh, 
Iran, China, Chinese Taipei, 
Armenia, Laos, Lebanon and 
the Republic of Korea are 
outnumbered but not out 
focused - they are ready to 
fight for medals and have 

started training right away.
Five teams will compete 

from Russia: Moscow, the 
Far Eastern Federal District, 
the Urals Federal District, the 
Siberian Federal District and 
the Sakha Republic (Yakutia). 
As the host of the Games, 
Yakutia will field two teams 
that are represented in almost 
all sports and are favorites in 
the team competition.

В этом году в Играх участвуют 24 зарубеж-
ные команды и 5 команд из России. Среди 
зарубежных участников самую многочис-
ленную команду представит Республика Ка-
захстан – более 200 юных спортсменов будут 
соревноваться в 19 видах спорта. Не менее 
впечатляющие составы подготовили коман-
ды из Кыргызстана, Узбекистана и Азербайд-
жана, традиционно сильные в единоборствах. 
Впервые на играх выступит сборная Белорус-
сии, заявленная в 12 видах спорта, что вызы-
вает особый интерес.

Стоит также обратить внимание на сбор-
ные Монголии, Палестины, Таиланда, Таджи-
кистана, Сирии, Пакистана, Индии и КНДР. Хотя 
их представителям будет сложно бороться 
за командное первенство, тем не менее они 
неизменно демонстрируют высокий уровень 
мастерства в определенных видах спорта. 

Команды Афганистана, Грузии, Бахрейна, 

Бангладеша, Ирана, Китая, 
Китайского Тайбэя, Арме-
нии, Лаоса, Ливана и Ре-
спублики Корея уступают в 
численности, но не в наце-
ленности на результат – они 
готовы сражаться за медали 
и сразу по приезде начали 
тренировки. 

От России выступят пять ко-
манд: сборная Москвы, Дальне-
восточного федерального округа, 
Уральского федерального округа, 
Сибирского федерального округа и 
Республики Саха (Якутия). Якутия, как 
хозяйка Игр, выставит две сборные – эти 
команды представлены практически во 
всех видах спорта и являются фаворитами в 
командном первенстве.



5

Главные партнеры

В преддверии старта VIII Игр 
«Дети Азии» спортивный ком-
плекс «Модун» в Якутске стал 
местом теплой встречи волон-
теров, которые будут поддер-
живать дух соревнований и по-
могать в их организации. Всего 
на Играх работают около 1 900 
волонтеров, среди которых 
есть и серебряные – те, кому 
55 лет и старше. Так, например, 
Наталия Косарева рассказала 
Дневнику Игр, что служит во-
лонтером уже 11 лет подряд. На 
ее счету – Олимпийские игры в 
Рио-де-Жанейро-2016, чемпи-
онаты мира по футболу в Рос-
сии-2018 и Катаре-2022, чемпи-
онат Европы по футболу-2020, 
чемпионат мира по спортивной 
гимнастике в Германии, Игры 
мастеров спорта в Австрии, 
Еuroskills, Арабский кубок в 
Катаре-2021. Но Игры «Дети 
Азии» у нее первые, она очень 
радуется этому и одновремен-
но волнуется. 

Президент Международ-
ного комитета «Дети Азии» 
Владимир Максимов лично 

поприветствовал волонтеров, 
выразив благодарность за их 
неоценимый вклад. Особые 
слова признательности были 
адресованы Марине Вялковой 
из Тюмени – победительнице 
конкурса на лучший дизайн 
знака волонтера, для которой 
участие в Играх стало уже до-
брой традицией.

«Знаки отличия для волон-
теров, участвующих в трех и 

более Играх, будут вручены 
на экваторе соревнований, 
1 июля. Нас особенно радует 
присутствие волонтеров, для 
которых это уже в пятые Игры. 
Ваша преданность и любовь к 
проекту заслуживают самых 
теплых слов благодарности», 
– подчеркнул Владимир Мак-
симов.

Также волонтеров поздра-
вил  председатель Правитель-

ства Республики Саха (Якутия) 
Кирилл Бычков, отметивший 
значимость их роли в предсто-
ящих Играх.

13 дней ребята в солнечной 
оранжевой форме будут везде. 
Если у вас есть вопросы, об-
ращайтесь – вам обязательно 
подскажут и помогут. 

ПЕРВАЯ ВСТРЕЧА ВОЛОНТЕРОВ

По велению сердца

FIRST VOLUNTEER 
MEETING

In anticipation of the start of 
the 8th Children of Asia Games, 
the Modun Sports Complex in 
Yakutsk became a place for a 
warm meeting of volunteers 
who will support the spirit of 

the competition and help in 
its organization. In total, about 
1,900 volunteers are working at 
the Games, among them there 
are silver volunteers who are 55 
and older. For example, Natalia 
Kosareva told the Games Journal 
that she has been a volunteer for 
11 years straight. On her account 

are the Olympic Games in Rio 
de Janeiro, the World Football 
Championships in Russia 2018 
and Qatar 2022, the European 
Football Championship 2020, 
the World Rhythmic Gymnastics 
Championship in Germany, 
the Masters Games in Austria, 
Еuroskills, the Arab Cup in Qatar 

2021. However, the 
Children of Asia Games 
are her first and she is so 
happy and excited.  

Vladimir Maksimov, 
President of the Children 
of Asia International 
Committee, personally 
welcomed the volunteers 
and expressed gratitude 
for their invaluable 
contribution. Special 
words of appreciation 
were addressed to 
Marina Vyalkova from 
Tyumen, the winner 
of the competition 
for the best design 

of a volunteer logo, for whom 
participation in the Games has 
already become a good tradition.

«The insignia for volunteers 
participating in three or more 
Games will be given out at the 
equator of the competition, on 
July 1. We are especially pleased 
and warmed by the presence 
among us of volunteers who are 
participating in their fifth Games. 
Your dedication and love for the 
project deserve the warmest 
words of gratitude,» emphasized 
Vladimir Maksimov.

Kirill Bychkov, Chairman of 
the Government of the Sakha 
Republic, also congratulated 
the volunteers, noting the 
importance of their role in the 
upcoming Games.

For 13 days people in their 
sunny orange uniforms will be 
everywhere. If you have any 
questions, please do not hesitate 
to contact them and they will 
help you.
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Сборная Республики Саха (Якутия) в 
статусе хозяев международных сорев-
нований традиционно выставит на VIII 
Играх «Дети Азии» две команды. В пер-
вую сборную через сито отборочных 
этапов вошли 245 юных спортсменов, 
во второй команде будет представле-
но 125 участников. 

Сборная «Саха-1» выступит пол-
ным составом и примет участие во 
всех 24 видах спорта, представленных 
в программе Игр. Тренеры успели под-
готовить ребят не только в традицион-
ных видах спорта, но и в таких видах, 
как борьба алыш, борьба кураж, игре 
го, скалолазании, которые еще  только 
начинают развиваться в республике.  

Один из руководителей сборной 
Якутии Александр АНДРЕЕВ (Республи-
канский центр подготовки спортивного 
резерва) отметил, что формирование 
и подготовка сборных команд прошла 
в несколько этапов: отборочные ме-
роприятия, выездные соревнования 
и учебно-тренировочные сборы. В ко-
манду вошли спортсмены практически 
со всех уголков республики, в том чис-
ле и северных районов:      

«Из прошлых Игр во Владивосто-
ке сборная Якутии привезла более 
30 медалей, в этом году поставлена 
задача – завоевать более 50 наград. 
Особые надежды возлагаем на на-
ших борцов, боксеров, легкоатлетов, 

лучников, на стрелков «пулевиков» 
и «стендовиков», на волейболистов 
и футболистов, баскетболистов и 
представителей других видов спор-
та. Высоких результатов ждем в 
национальных видах спорта: борьбе 
хапсагай, мас-рестлинге и якутских 
прыжках. Мы верим в каждого и наде-
емся на них». 

Капитаном сборной команды Респу-
блики Саха (Якутия) выбран 
Айхаан Кривошапкин, 
борец-хапсагаист 
из Хангаласского 
улуса, он является 
победителем пер-
венств республики, 
призером дальнево-
сточных и всероссийских соревнований 
по вольной борьбе.   

Накануне старта Игр с командой 
встретился Глава Республики Саха 
(Якутия) Айсен Николаев. Ил Дархан 
напутствовал юных спортсменов на 
успешные старты. Выпускники и чем-
пионы первых Игр «Дети Азии», олим-
пийцы Георгий Балакшин (председа-
тель постоянного комитета по делам 
молодежи, физической культуре и 
спорту Госсобрания Якутии) и Леонид 
Спиридонов (министр спорта Якутии) 
также пожелали ребятам показать на 
спортивной арене свои лучшие каче-
ства.  

ЯКУТИЯ, ВПЕРЁД!
Команда мечты

Фото: ЯСИА

370 YOUNG ATHLETES WILL REPRESENT 
THE NATIONAL TEAM OF YAKUTIA

The national team of the Sakha Republic, as hosts of international 
competitions, will traditionally field two teams at the 8th Children of 
Asia Games. The first team includes 245 young athletes who passed 
through the qualifying stages, while the second team will have 125 
participants. 

The Sakha-1 team will be a full team and will take part in all 24 
sports presented in the program of the Games. The coaches have had 
time to prepare the children not only in traditional sports, but also in 
such sports as alysh belt wrestling, kurash, Go, sport climbing, which 
are just beginning to develop in the republic.  

Alexander ANDREEV (Republican Sports Reserve Training Center), 
one of the leaders of the national team of Yakutia, noted that the 
formation and training of the national teams took place in several 
stages: selection events, field competitions and training courses. 
The team included athletes from almost all corners of the republic, 
including the northern districts:      

«In the last Games in Vladivostok, the Yakutia national team 
brought more than thirty medals, this year the task is to win more 
than fifty awards. We have particularly high hopes for our wrestlers, 
boxers, track and field athletes, archers, sport shooters, volleyball 
and soccer players, basketball players and representatives of other 
sports. We expect high results in national sports: khapsagai wrestling, 
mas-wrestling and Yakut jumps. We believe in and count on everyone. 

Aikhaan Krivoshapkin, a khapsagai wrestler from Khangalassky 
District, was selected as the captain of the national team of the Sakha 
Republic; he is a winner of the republic’s championships and a prize-
winner at Far Eastern and All-Russian freestyle wrestling competitions.   

The Head of the Sakha Republic Aisen Nikolaev met with the team 
before the start of the Games. Il Darkhan encouraged the young 
athletes to start successfully. Graduates and champions of the first 
Children of Asia Games, olympians Georgy Balakshin (Chairman of 
the Standing Committee on Youth Affairs, Physical Culture and Sports 
of the State Assembly of Yakutia) and Leonid Spiridonov (Minister of 
Sports of Yakutia) also wished the children to show their best on the 
sports arena. 



7

Главные партнеры

В течение 11 дней на VIII Играх 
«Дети Азии» в Якутске более 
2000 юных спортсменов из 24 
зарубежных сборных и пяти 
команд России разыграют 239 
комплектов медалей в 24 видах 
спорта. 

В Дневниках Игр мы будем 
внимательно подсчитывать 
награды, кто сколько выиграл 
за соревновательный день и 
какая команда вышла вперед 
в неофициальном командном 
зачете. Но сперва разберемся, в 
каких видах спорта юные спор-
тсмены смогут зовоевать боль-
ше медалей и наград.    

Впрочем, как и на 
летних Олимпийских 
играх, в Играх «Дети Азии» 
больше всего медалей будет 
разыграно в плавании – целых 
50 комплектов наград! Юноши 
и девушки будут участвовать в 
заплывах на разные дистанции 
и разным стилем в бассейне 
«Чолбон». 

Вторым по количеству меда-
лей выступает «Королева спор-
та» – легкая атлетика. На стадио-
не «Туймаада» будут разыграны 
порядка тридцати комплектов 
медалей, разумеется, дистанции 
разные и дисциплины тоже.  

БУДЕТ РАЗЫГРАНО 
239 КОМПЛЕКТОВ 
НАГРАД 

МЕДАЛИ: КУЛЬТУРА И ТРАДИЦИИ 

Дизайн медалей вдохновлен якут-
скими национальными мотивами, 
воплощенными в плавных линиях 
с очертаниями пера стерха. Бе-
лый журавль — Стерх — является 
символом легкости, честности и 
бескорыстности. Центральным эле-
ментом каждой медали является 
сэргэ (коновязь), которое занимает 
особое место в якутской культуре. 
Считается, что сэргэ защищает от 
влияния злых сил, символизирует 
гостеприимство и благополучие. 

Также сэргэ было принято устанав-
ливать рядом с жилищем, у кото-
рого есть хозяин, что символично, 
так как Якутск является хозяином 
проведения VIII Игр. Дополняет цен-
тральную часть медали рельеф-
ный логотип VIII Игр «Дети Азии». 
На оборотной стороне медалей 
расположен логотип Международ-
ного комитета «Дети Азии», под-
черкивающий значение междуна-
родного сотрудничества и дружбы 
между участниками соревнований. 

В спортивной борьбе ко-
манды также смогут выиграть 
урожай наград. В вольной 
борьбе девять весовых кате-
горий, в греко-римской борь-
бе их семь, столько же у деву-
шек, также в сурдлимпийской 
борьбе – три. Всего по трем 
стилям спортивной борьбы 
будет разыграно 19 комплек-
тов медалей.

В спорте джентльменов — 
боксе, юные мастера кожаной 
перчатки будут биться за меда-
ли в 12 весовых категориях сре-

ди юношей и в пяти у девушек. 
К числу единоборств также 

можно включить и дзюдо (17 
комплектов медалей), самбо 
(12), борьба алыш (9), кураш (9), 
хапсагай (5), мас-рестлинг (5), 
тхэквондо (5 девушки, 5 юно-
ши), кикбоксинг (5).   

Кстати, в игровых видах 
спорта: мини-футболе, ба-
скетболе 3х3 и волейболе 
(юноши, девушки) — в ме-
дальный зачет команды дают 
только по одному комплекту 
медалей. И так было всегда.      

Медальный зачет

239 SETS OF PRIZES WILL BE 
AWARDED

During 11 days at the 8th 
Children of Asia Games in Yakutsk, 
more than 2,000 young athletes 
from 24 foreign teams and five 
Russian teams will play for 239 sets 
of medals in 24 sports. 

In the Games Journal we will 
carefully count the awards, who 
has won and how many during the 
competition day and which team 
has taken the lead in the unofficial 
team standings. But first let’s find 
out in which sports young athletes 
will be able to win more medals and 
awards.    

However, just like at the 
Summer Olympics, the Children 
of Asia Games will have the most 
medals in swimming competitions - 
as many as 50 sets of awards! Boys 

and girls will participate in swims 
for different distances and styles in 
the Cholbon Swimming Pool. 

The second in the number of 
medals is the «Queen of Sports» 
- athletics. About thirty sets of 
medals will be played at the 
Tuymaada Stadium, obviously, 
there will be different distances 
and disciplines.  

In wrestling teams will also 
be able to harvest some of 
awards. There are nine weight 
categories in freestyle wrestling, 
seven categories in Greco-Roman 
wrestling, seven categories in girls’ 
wrestling, and three categories in 
Surdlympic wrestling. A total of 19 
sets of medals will be awarded in 
the three styles of wrestling.

In the sport of gentlemen which 
is boxing, young masters of the 
leather glove will fight for medals in 

12 weight categories among boys 
and in 5 for girls. 

Judo (17 sets of medals), sambo 
(12), alysh belt wrestling (9), kurash 
(9), khapsagai (5), mas-wrestling 
(5), taekwondo (5 girls, 5 boys), 
kickboxing (5) can also be included 
in the number of martial arts.   

By the way, in game sports, such 
as mini football, 3x3 basketball and 
volleyball (boys, girls) the teams 
give only one set of medals each in 
the medal standings. As always.

MEDALS: CULTURE AND 
TRADITIONS

The design of the medals is 
inspired by Yakut national themes, 
embodied in flowing lines with 
the outline of the Sterkh feather. 
The Siberian Crane (Sterkh) is a 

symbol of lightness, honesty and 
unselfishness. The central element 
of each medal is a serge (hitching 
post) which occupies a special place 
in Yakut culture. It is believed that 
serge protects from the influence 
of evil forces and symbolises 
hospitality and well-being. It was 
also common to place the serge 
near a dwelling that has an owner, 
which is symbolic as Yakutsk is 
the host of the 8th Children of 
Asia Games. The central part of 
the medal is complemented by 
the logo of the 8th Children of Asia 
Games in relief. On the back of the 
medals is the logo of the Children 
of Asia International Committee, 
emphasising the importance 
of international cooperation 
and friendship between the 
competitors.
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Некогда обычная студенческая столовая 
№ 5  теперь мощный комбинат питания с тре-
мя залами и – на время Игр – с 12 пунктами 
кормления спортсменов, волонтеров, 
силовиков по всему городу. И при 
этом в меню есть и халяльная 
еда, ведь к нам приехали пред-
ставители 24 государств. 

КОМБИНАТ ПИТАНИЯ «СЭРГЭЛЭЭХ»: 

ХАЛЯЛЬ, ФАСТ-ФУД И  СПЕЦИИ 

Мусульмане это называют «чистое 
мясо», когда стекает вся кровь. 
«Сэргэлээх» имеет сертификат ха-
ляльной еды, и у него аккредитова-
ны 22 поставщика. 

Заместитель комбината питания 
Сардаана Романова разрабатывает 
халяльное меню с 2000 года – еще 
со вторых Игр «Дети Азии». Так что 
опыта не занимать. Конечно, пер-
вым делом готовят лагман, шурпу, 
плов из баранины. Специй больше 
– кориандр, шафран, зира. И ово-
щей, зелени, фруктов больше. Но у 
монголов меню, как у саха. Мяса по-
больше, суп из говядины, жаркое из 
картошки и мяса. Овощей практиче-

ски не едят. Ну и позы (буузы). Кста-
ти, в трех залах комбината частично 
есть шведский стол – может кому-то 
еда покажется неприемлемой. Ко-
рейцам готовят более острую пищу.

Так как на Игры приезжают юные 
спортсмены, аппетит у них соответ-
ственный: сбалансированное пи-
тание на завтрак, обед и ужин идет 
5000-6000 килокалорий. Компоты 
из шиповника, ягод, сухофруктов. И 
полно в холодильниках бутылочек с 
водой с лейблом Игр. 

Сардаана Лаврентьевна вспоми-
нает, что индусы просили горячее 
молоко по утрам. Ну и соответ-
ственно им готовили еду с карри, 

сабжи, куркумой и кумином. Арабы 
из Саудовской Аравии и ОАЭ про-
сили фастфуд – пиццу, хот-доги, 
гамбургеры. Чем и отличались. Для 
китайцев уходит много соевого соу-
са и специй. 

Тысячи гостей и участников Игр 
кормят 90 работников комбина-
та питания «Сэргэлээх» и 28 по-
мощников поваров из Якутского 
колледжа сервиса и АГАТУ, 80 сту-
дентов СВФУ в качестве официан-
тов и посудомойщиков. Помогают 
комбинату субподрядчики ООО 
«Школьное питание», Саха поли-
технический лицей, ООО «Роса» из 
школы №24. 

КОГО И ГДЕ КОРМЯТ? 
Первым делом мы 

спросили: кормят ли СМИ? 
Кормят. В ЯГНГ и отчасти в 
столовой школы №5. Так 
что работать можно. «Сэ-
ргэлээх» кормит мощную 
сборную Узбекистана с 224 
членами команды, Белоруссию 
(187 человек), Азербайджан (109), 
Монголию (67), Таджикистан и Тур-
кмению (вместе две сборные на-
считывают 116 представителей), 
Иран, Грузию, КНДР (20). Кроме это-
го в столовой школы №31 питают-
ся две сборные Республики Саха 
(Якутия) – 340 человек. Прибавьте 
более 1 200 волонтеров. Сервис-
ные отряды питаются в ГУКе и об-
щежитии №17.

ХАЛЯЛЬ И ГОРЯЧЕЕ 
МОЛОКО ПО УТРАМ

Что такое халяльная еда? Это 
особым образом по ритуалам 
приготовленное к обработке 
мясо – говядина, баранина, птица. 

Выбирай на вкус

SERGELEKH CATERING FACILITY: 
HALAL, FAST FOOD AND SPICES
The once ordinary student 

canteen No. 5 is now a powerful 
catering facility with three halls 
and for the duration of the Games, 
12 feeding points for athletes, 
volunteers and security forces 
throughout the city. And at the 
same time, the menu includes 
halal food, as representatives of 24 
countries have come to visit us.

 
WHO GETS FED AND WHERE?

The first thing we asked 
was: will the media be fed? They 
will. In Yakutsk City National 
Gymnasium and partly in the 
canteen of school No. 5. Therefore, 
it is possible to work. Sergelekh 
will feed the powerful national 
team of Uzbekistan with 224 team 
members, Belarus (187 people), 
Azerbaijan (109), Mongolia (67), 
Tajikistan and Turkmenistan 

(together the two teams have 116 
representatives), Iran, Georgia, 
DPRK (20). In addition, two national 
teams of the Sakha Republic 
with 340 members will eat in the 
canteen of School No. 31. Add 
more than 1200 volunteers. 
Service teams will be fed in the 
Main Educational Building and 
dormitory No. 17.

 
HALAL AND HOT MILK IN THE 

MORNING.
What is halal food? It is meat 

prepared for processing in a 
special way according to rituals 
such as beef, lamb and poultry. 
Muslims call it «clean meat» when 
all the blood drains out. Sergelekh 
has a halal food certificate and has 
22 suppliers accredited.

Sardaana Romanova, the 
deputy of the catering facility, 
has been developing halal menu 
since the second Children of 

Asia Games in 2000. So she has a 
lot of experience. Of course, the 
first thing they cook is lagman, 
shurpa, lamb plov. There are more 
spices like coriander, saffron, 
and zira. In addition, there are 
more vegetables, greens, fruits. 
However, the Mongols have a menu 
like the Sakha. More meat, beef 
soup, potato and meat stew. They 
eat almost no vegetables. And 
pozy (buuzy). By the way, in three 
halls of the facility there is partially 
a buffet, since maybe someone 
will find the food unacceptable. 
Koreans will enjoy spicy food.

Since the Games are attended 
by young athletes, their appetite is 
corresponding, which is a balanced 
breakfast, lunch and dinner meal 
of 5000-6000 calories. Drinks of 
rose hips, berries, dried fruits. And 
fridges are full of water bottles 
with the Games label.

Sardaana Lavrentievna recalls 
that Indians used to ask for hot milk 
in the morning. And accordingly, 
they had food prepared with curry, 
sabji, turmeric and cumin. Arabs 
from Saudi Arabia and the UAE 
asked for fast food like pizza, hot 
dogs and hamburgers. What made 
it different. For the Chinese, it takes 
a lot of soy sauce and spices. 

Thousands of guests and 
participants of the Games are 
being fed by 90 employees of the 
Sargaleh catering plant and 28 
assistant cooks from the Yakutsk 
College of Service and Arctic State 
Agrotechnological University, 80 
students of the North-Eastern 
Federal University works as waiters 
and dishwashers. The Facility 
is assisted by subcontractors 
LLC School Nutrition, Sakha-
polytechnical lyceum, and LLC Rosa 
from School No. 24. 
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В «Дохсуне» пылесосили до-
рожки. А на ковре под скалодро-
мом изящные «художницы» Ка-
захстана уже проводили первую 
тренировку. Мы подошли к высо-
кой красивой стройной девушке, 
которая ждала, когда закончат 
групповые упражнения пять дево-
чек из Шымкента, чтобы вывести 
своих двух воспитанниц из Астаны, 
которые будут выступать в инди-
видуальной программе. Знакомь-
тесь – Меруерт Балгинбаева.

Меруерт Балгинбаева – мастер 
спорта Казахстана по художе-
ственной гимнастике, в качестве 
старшего тренера сборной стра-
ны приводила к бронзовым меда-
лям на юношеской Олимпиаде в 
Китае в 2014 году. 

– Меруерт, мы знаем, что Ка-
захстан всегда привозит на Игры 
«Дети Азии» сильную сборную. 
Как на этот раз?

– Так и есть. У нас кажется самая 
большая делегация – 250 человек. 
Участвуем почти во всех видах 

спорта. Как я знаю, в сборной есть 
участники из почти всех городов: 
Алматы, Астаны, Караганды, Шым-
кента, Тараза, Уральска и других. В 
Казахстане сильная школа бокса – 
есть чемпионы Олимпийских игры, 
чемпионы мира и Азии. Так что бу-
дем бороться за победу.

– Ваши воспитанницы проходи-
ли отбор внутри Казахстана?

– Конечно, они выиграли первен-
ство страны по художественной 
гимнастике. Оксана Станиславовна 
Завальная и ее ученицы победили в 
групповых упражнениях. Я привез-
ла чемпионку Азии 2024 года Акма-
рал Ерекешееву и призера респу-
бликанских соревнований Рисбек 
Айганы 2011 года рождения, чтобы 
обкатать. Это ее первые большие 
соревнования за рубежом. 

– Как вы разместились, где кор-
мят?

– Игры «Дети Азии» хороши 
тем, что это своего рода детская 
Олимпиада. Есть олимпийская 
деревня, много представителей 

разных видов спорта собирают-
ся вместе, есть сборная команда. 
Так что для следующих стартов, 
вплоть до Олимпийских игр, это 
очень хорошо прокачивает. В 
психологическом плане, и в со-
ревновательном. Очень хорошие 
комплексные соревнования. Я о 
них много слышала. Мы приехали 
22 июня. Разместились замеча-
тельно, все вместе в одном кор-
пусе кампуса университета. Кор-
мят нас отдельно, в отдельном 
пищеблоке, есть халяльная еда и 
европейская кухня. Рядом живут 
сборные Сирии и Лаоса. 

– Век «художниц» очень корот-
кий. Чаще только один олимпий-
ский цикл…

– Сейчас правила меняются в 
сторону упрощения, чтобы уби-
рать сложные элементы, которые 
ведут к детскому травматизму. 
Художественная гимнастика – мо-
лодой сложнокоординационный 
вид спорта. После Олимпиады в 
Париже правила снова изменятся. 
Может тогда век гимнасток будет 
длиннее. 

– Желаем вам удачи!
– Спасибо. 

Меруерт Балгинбаева: 

“ Игры «Дети Азии» это 
своего рода детская 
Олимпиада

Поговорим

Meruert Balginbaeva: 
«The Children of Asia Games are kind of 

children’s Olympics»

While in «Dokhsun» the 
paths were vacuumed. On the 
carpet under the climbing 
wall, the elegant gymnast 
artists of Kazakhstan were 
already conducting their 
first training session. We 
approached a tall and 
beautiful girl, who was 
waiting for five girls from 
Shymkent to finish group 

exercises in order to bring 
out her two students from 

Astana, who will perform in the 
individual program. Meet Meruert 

Balginbaeva.
Meruert Balginbayeva is 

Kazakhstan’s Master of Sports in 
Rhythmic Gymnastics, and as a senior 

coach of the national team led the country 
to bronze medals at the 2014 Youth Olympics 

in China. 
– Meruert, we know that Kazakhstan always 

brings a powerful team to the Children of Asia 
Games. How is it this time?

– It is. We seem to have the largest delegation, 
250 people. We participate in almost all sports. As 
I know, the national team has participants from 
almost all cities - Almaty, Astana, Karaganda, 
Shymkent, Taraz, Uralsk and others. Kazakhstan 
has a strong school of boxing, there are Olympic 
champions, world and Asian champions. So we will 

fight for victory.
– Did your girls passed the selection within 

Kazakhstan?
– Of course, they won the national championship 

in rhythmic gymnastics. Oksana Stanislavovna 
Zavalnaya and her students won in group exercises. 
I brought the champion of Asia 2024 Akmaral 
Erekesheyeva and the prize-winner of the republican 
competitions Risbek Aygani, born in 2011. This is her 
first big competitions abroad.

– How are you accommodated, where are you 
fed?

– The Children of Asia Games are good because it 
is a kind of children’s Olympics. There is an Olympic 
village, many representatives of different sports 
come together and national team is here. So for 
the next starts, up to the Olympic Games, it is a very 
good training ground. Psychologically, and in terms 
of competition. Very good complex competitions. 
I’ve heard a lot about them. We arrived on June 22. 
We were accommodated wonderfully, all together 
in one building of the university campus. We are fed 
separately, in a separate food block, there is halal 
food and European cuisine. The Syrian and Laotian 
teams live next door. 

– The lifespan of a female artist is very short. 
More often than not, only one Olympic cycle ... 

– Now the rules are being simplified to eliminate 
complex elements that lead to childhood injuries. 
Rhythmic gymnastics is a young, difficult-to-
coordinate sport. After the Paris Olympics, the 
rules will change again. Maybe then the age of the 
gymnasts will be longer. 

– Good luck to you!
– Thank you.
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С 26 июня по 6 июля во 
время проведения VIII игр 
«Дети Азии» запланиро-
вано более 80 культурных 
мероприятий. Для их про-
ведения будут задейство-
ваны практически все 
крупные общественные 
пространства Якутска. 
Ежедневно с 11 часов утра 
до вечера на площадях 
Якутска будут проходить 
концерты с участием име-
нитых артистов, извест-
ных музыкальных групп, 

творческих коллективов 
и многое другое. Также 
запланированы фести-
вали и выставки. Культур-
ная программа игр «Дети 
Азии» будет максималь-
но разнообразной, чтобы 
было интересно и взрос-
лым, и детям. На VIII Играх 
«Дети Азии» будет от-
крыт Культурный парк на 
Комсомольской площади, 
где с утра до вечера орга-
низуют концерты и меро-
приятия.

ВЫСТАВКА СОКРОВИЩ ЯКУТИИ: 
ЛОГОТИП ИЗ АЛМАЗОВ И МНОГОЕ ДРУГОЕ
 

КУЛЬТУРНЫЙ ПАРК
ОТКРЫТ ДЛЯ ВСЕХ

Государственное хранилище ценностей Якутии накануне церемонии открытия 
представило панно в виде логотипа VIII Игр «Дети Азии» из натуральных камней. Для 
его создания использовали 150 карат природных алмазов, 162 циркона,  44 фианита, 
189 хромдиопсидов и 281 топаз. Посмотреть на это великолепие можно на выстав-
ке «Сокровищница Республики Саха (Якутия)».  Организаторы приглашают гостей и 
участников Игр посетить выставку, где можно не только увидеть редкие самородки, 
бриллианты и минералы, но и познакомиться с творчеством народных мастеров, 
ювелиров. 

Культпоход

CULTURAL PARK 
More than 80 cultural events are planned during the 8th Children 

of Asia Games from June 26 to July 6. Almost all major public spaces 
in Yakutsk will be used for these events. Every day from 11:00 till 
evening, concerts with participation of famous artists and musical 
groups, creative teams and many others will be held in the squares 

of Yakutsk. Festivals and exhibitions are also planned. The cultural 
program of the Children of Asia Games will be as diverse as possible 
to make it interesting for both adults and children. For the first time 
at the 8th Children of Asia Games, a Cultural Park will be opened on 
Komsomolskaya Square, where concerts and events will be held 
from morning till evening.

EXHIBITION OF YAKUTIAN TREASURES: 
DIAMOND LOGO AND MUCH MORE 

Prior to the Opening Ceremony, Yakutia’s State Treasury presented a panel in the form 
of the logo of the 8th Children of Asia Games made of natural stones. For its creation 150 
carats of diamonds, 162 zircons, 44 fianites, 189 chromdiopsides and 281 topaz were used. 
You can see this magnificence at the exhibition called The Treasury of the Republic of Sakha 
(Yakutia).  The organizers invite guests and participants of the Games to visit the exhibition, 
where you cannot only see rare nuggets, diamonds and minerals, but also get acquainted 
with the work of folk craftsmen and jewelers.
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КУЛЬТУРНЫЙ ПАРК
ОТКРЫТ ДЛЯ ВСЕХ

ЮНЫЕ ЧЕМПИОНЫ 
ГОТОВЫ К НОВЫМ ПОБЕДАМ

Эти дни для многих станут осо-
бенными и памятными, так как у 
большинства детей Игры будут 
первым опытом выступления на 
международной арене. Однако 
среди участников есть и те, кто 
уже знает, что значит выступать на 
больших соревнованиях, и на ко-
торых команды возлагают особые 
надежды. 

В тхэквондо особое внимание 
приковано к Пягай Богдану из Кы-
ргызстана – обладателю черного 
пояса (II дан). Он уже успел зареко-
мендовать себя как серебряный 
призер чемпионата Азии среди 

кадетов в Ливане и бронзовый 
призер Международного турни-
ра «Fujairah Open» в ОАЭ. Тренер 
сборной Кыргызстана по тхэквон-
до Улукбек Мураталиев отметил: 
«Богдан достаточно дисциплини-
рованный и очень стойкий парень. 
Мы верим, что на этих Играх он по-
кажет свое мастерство и принесет 
в копилку сборной медаль высшей 
пробы». 

Казахстан также выставил на 
игры мощную команду, особенно 
в боксе и вольной борьбе. Однако 
главные надежды в этот раз воз-
ложены на гимнасток Айганым 

Рысбек и Акмарал Ерекешеву, 
которые являются чемпионками 
своей республики и завоевали 
множество международных титу-
лов. Обе спортсменки тренируются 
в Центре Олимпийской подготовки 
Республики Казахстан и считаются 
одними из сильнейших участников 
этих Игр. 

Серьезной соперницей для ка-
захстанских гимнасток станет Жас-
мина Нурматова из Таджикистана, 
имеющая обширный опыт меж-
дународных выступлений. Кроме 
того, таджикская сборная возла-
гает большие надежды на борца 

по греко-римской борьбе Дамира 
Отаева, чемпиона Азии 2023 года. 
Представитель сборной отметил: 
«Дамир не по годам умный парень 
и на ковре он очень умело пользу-
ется этим. Надеемся, что в Якутске 
он докажет всем и особенно себе, 
что является настоящим чемпио-
ном». 

VIII Игры «Дети Азии», как это 
было всегда, обещают стать аре-
ной для ярких поединков и захва-
тывающих состязаний, где юные 
спортсмены проявят свой талант, 
силу и настойчивость в борьбе за 
медали и признание.

YOUNG CHAMPIONS ARE READY 
FOR NEW VICTORIES

These days will be memorable 
and special, as for most young 
athletes it will be the first 
experience of competing at 
international level. There are 
experienced ones, as well, those 
who know to perform at major 
competitions and on whom the 
teams have high hopes for. 

In taekwondo a special 
attention is drawn to Bogdan 
Pyagai from Kyrgyzstan, an owner 
of the black belt (II dan). He has 
already established himself as a 
silver medalist the Asian Olympic 

Taekwondo Championship 
among cadets in Lebanon and 
a bronze medalist of «Fujairah 
Open» International tournament 
in UAE. Ulukbek Murataliev, The 
coach of the Kyrgyz national 
taekwondo team, noted: “Bogdan 
is well-disciplined and a very 
persistent boy. We believe that he 
will demonstrate his skills at  the 
Games and bring the highest rank 
medal to the national  team”.

 Kazakhstan has also fielded 
a strong team, particularly in 
boxing and freestyle wrestling. 
Meanwhile, the highest  hopes 
this time are pinned on 

gymnasts Aiganym Rysbek 
and Akmaral Yerekesheva, the  
champions of Kazakhstan, who  
have won many international 
titles. Both athletes train at the 
Olympic Training Centre of the 
Republic of Kazakhstan and 
are acknowledged among the 
strongest participants of these 
Games. 

A serious opponent for the 
Kazakhstani gymnasts will 
be Jasmina Nurmatova from 
Tajikistan, who has extensive 
international experience. 
Moreover, the Tajik team has high 
hopes for Greco-Roman wrestler 

Damir Otaev, the 2023 Asian 
champion. The  representative 
of the national team noted: 
«Damir is a smart boy and he 
uses it very skillfully on the mat. 
We hope that in Yakutsk he will 
prove to everyone, and especially 
to himself, that he is a real 
champion». 

The 8th Children of Asia Games, 
as it has always been, promises 
to be an arena for colourful fights 
and exciting competitions, where 
young athletes will show their 
talent, strength and perseverance 
in the competition for medals and 
recognition.
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САМОЛЕТЫ, МАШИНЫ, БУРАНЫ, ОГОНЬ ИГР 
ПОСЕЩАЕТ КАЖДЫЙ УГОЛОК БОЛЬШОЙ ЯКУТИИ!

Эстафета огня VIII Игр «Дети Азии» стартовала 20 марта с Хангаласского района – малой родины основателя Игр «Дети Азии», Первого 
Президента Республики Саха (Якутия) Михаила Ефимовича Николаева. Финиш состоится сегодня, 26 июня на торжественной церемонии 
открытия Игр на стадионе «Туймаада» в Якутске.

Вот несколько фактов о самой масштабной и интересной эстафете огня VIII Игр «Дети Азии».

Эстафета огня 
VIII Игр «Дети Азии» 

Маршрут эстафеты
Протяженность маршрута 
эстафеты огня VIII Игр соста-
вила более 37 000 километров. 
А 37 тысяч км - это расстояние 
кругосветного путешествия.

Лампа Огня VIII Игр
Огонь Игр всегда перевозится 
в специальной лампе, которая 
обеспечивает непрерывное 
горение огня.

Факел
В дизайн факела заложено 
три смысла: природа, Якутия 
и порыв к цели. Факел оформ-
лен в трёх цветах, символи-
зирующих природу: голубой 
– это цвет неба, зеленый – цвет 
тайги, белый – это воздух. Ос-
новным элементом является 
взмах крыльев стерха, как об-
раза триумфа и свободы.

Хранители огня
С момента зажжения Огня VIII 
Игр «Дети Азии» и на протяже-
нии всего маршрута эстафеты 
символ Игр сопровождают они 
- хранители Огня. Именно хра-
нители сопровождают капсулу 
с Огнем от района к району по 
мере движения эстафеты, а 
также следуют за факелонос-
цами.

Факелоносцы
Эстафета огня – это высокая 
честь для всех его участников, 
важное памятное событие для 
факелоносца. Огонь VIII Игр 
«Дети Азии» по Якутии пронес-
ли 550 факелоносцев, среди 
них 42 выпускника Игр «Дети 
Азии» разных лет.

Событие
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Первый факелоносец
Петров Прокопий - бронзовый призер I 
Игр «Дети Азии» 1996 года, мастер спорта 
России по вольной борьбе, мастер спорта 
Якутии по хапсагаю, победитель и призер 
республиканских, всероссийских и меж-
дународных турниров, в настоящее вре-
мя старший тренер по вольной борьбе 
сборных команд ЦСП «Триумф».

Самый возрастной факелоносец
Макарова Варвара - 81-летняя жительни-
ца села Сунтар, мастер спорта Якутии по 
легкой атлетике, многократная чемпион-
ка Якутии.

Легендарный факелоносец
Чукров Николай - Глава города Средне-
колымск. Именно Николай зажигал огонь 
I Игр «Дети Азии» на стадионе «Туймаа-
да» в 1996 году.

Самый долгий перелет
25 мая огонь VIII Игр в сопровождении 
хранителей огня был выставлен на экс-
позиции Игр «Дети Азии» в Государствен-
ном музее спорта в Москве.

Авиаперелет Якутск – Москва и 
обратно.
Время: 6 ч. 32 мин. Высота полёта: 12100 
метров. Дальность полёта: 6200 киломе-
тров.

The 8th Children of Asia Games Torch Relay 
PLANES, CARS, AND SNOWMOBILES. THE FLAME OF THE GAMES VISITS 

EVERY CORNER OF YAKUTIA’S VAST TERRITORY.

Here are some facts about the 
largest and most interesting 8th 
Children of Asia Games Torch Relay.

The Torch Relay route

The length of the Torch Relay route 
is more than 37,000 kilometres. 
This is a distance of a round-the-
world trip.

The lamp for the Games Flame

The Games Flame is transported in 
a special lamp, which ensures the 
continuous burning of the fire.

The torch

The torch was designed to convey 
three meanings: nature, Yakutia, 
and a drive to achieve the goal. 
The three colours of the torch 
symbolise nature: blue is the sky, 
green is the taiga, and white is the 

air. The main element is the wing 
stroke of a white crane, an image 
of triumph and freedom.

The Flame keepers

Since the 8th Children of Asia Games 
Flame lighting and throughout the 
entire relay, the Flame keepers 
have accompanied the symbol of 
the Games. It is the keepers who 
accompany the capsule with the 
Flame from district to district as 
the relay moves, and they also 
follow the torchbearers.

The torchbearers

The Torch Relay is a great honour 
for all its participants, as well as an 
important and memorable event 
for a torchbearer. The 8th Children 
of Asia Games Flame will be carried 
across Yakutia by 550 torchbearers, 

including 42 alumni of the Children 
of Asia Games of various years.

The legendary torchbearer

Nikolay Chukrov is the head of 
Srednekolymsk. It was Nikolay who 
lit the Flame of the 1st Children 
of Asia Games at the Tuymaada 
Stadium in 1996.

The longest flight

On 25 May, the Flame of the 8th 
Games, accompanied by the Flame 
keepers, was at the Children of 
Asia Games exposition in the State 
Sports Museum, Moscow.

Flight from Yakutsk to Moscow 
and back.

Time: 6 hours 32 minutes. Flight 
altitude: 12,100 metres. Flight 
range: 6,200 kilometres.
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СПОРТИВНОЕ РАСПИСАНИЕ
VIII МЕЖДУНАРОДНЫХ СПОРТИВНЫХ ИГР «ДЕТИ АЗИИ»
25 июня - 7 июля 2024 г.

вт ср чт пт сб вс пн вт ср чт пт сб вс
25 26 27 28 29 30 1 2 3 4 5 6 7

Официальные дни прбытия, убытия спортивных 
делегаций Х Х
Церемония открытия ЦО
Церемония закрытия ЦЗ

1 Легкая атлетика, (в т.ч. якутские прыжки) (юноши/девушки) 10:00:-15:00 10:00:-16:00 9:00-13:15 10:00-14:25 10:00-13:30 10:00-11:45

2 Баскетбол 3х3 (юноши/девушки) 08:30-16:00 10:00-15:50 10:00-15:50 10:00-14:10 В 10:00-14:10 11:00-12:40

Танцевальный спорт, дисциплина "брейкинг" (юноши/девушки)* 11:00-13:00 11:00-13:00

Танцевальный спорт, дисциплина "двоеборье"* 11:00-13:00 11:00-14:00

4 Мас-рестлинг (юноши) 10:00-14:00 10:00-14:45 10:00-14:45

5 Художественная гимнастика 09:00-18:00 12:00-13:00
14:00-16:30

12:00-13:00
13:30-16:00

11:00-12:30
 13:30-16:10

6 Бокс (юноши/девушки) 16:00-19:00 15:00-17:00 15:00-17:00 14:00-16:00 14:00-17:00 15:00-16:30 15:00-16:40

7 Скалолазание (юноши/девушки)** 10:00-14:00 8:30-14:00 8:30-12:45
15:30-19:45 8:30-12:30 9:00-13:00 8:00-14:00

Волейбол (девушки) 9:00-21:00 9:00-18:30 9:00-18:30 9:00-18:00 13:00-17:30 13:00-17:30 13:00-17:30 МФСЗ "Чыпчаал", СК "Стерх"

Волейбол (юноши), полуфиналы, финалы (юноши/девушки) 9:00-18:00 9:00-18:00 9:00-18:00 9:00-18:00 14:00-18:00 14:00-18:00 14:00-18:00 14:00-18:00 9:00-18:30 Спортивный комплекс "Стерх"

9 Мини-футбол (футзал) (юноши) 10:00-17:00 10:00-15:30 10:00-15:30 10:00-15:30 10:00-15:30 10:00-15:30 10:00-15:30 10:00-15:30 14:00-17:30 Дворец спорта "50 лет Победы" 

10 Тхэквондо (юноши/девушки) 10:00-15:00 09:00-13:00
14:00-19:00

09:00-13:00
14:00-19:00

11 Дзюдо (юноши/девушки) 10:00-14:00 10:00-15:15 10:00-15:30 10:00-15:30

12 Кураш (юноши/девушки) 10:00-15:00 13:00-17:00 13:00-17:00

13 Плавание (юноши/девушки) 10:00-15:00 10:00-15:00 10:00-12:00 10:00-11:30 10:00-11:40 10:00-12:00 Плавательный бассейн "Чолбон"

14 Самбо (юноши, девушки) 10:00-12:00
 13:00-14:30

10:00-12:00
 13:00-14:30

15 Спортивная борьба (вольная, греко-римская) (юноши/девушки), 
СП* (вольная, юноши)

10:00-18:00 11:00-13:00 
15:00-16:30

11:00-14:00 
16:00-18:00

11:00-13:00 
15:00-16:30 11:00-11:30

16 Алыш (борьба на поясах) (юноши/девушки)** 10:00-12:00
 14:00-17:00 14:00-14:45

17 Хапсагай (юноши) 10:00-15:30

18 Пулевая стрельба (юноши/девушки) 10:00-16:30 9:30-15:00 9:30-15:45 9:30-13:30 9:30-13:30 Якутская городская национальная гимназия
19 Стрельба из лука (юноши/девушки) 10:00-12:00 9:00-12:15 9:00-14:45 9:30-13:20 Стадион "Юность"
20 Шахматы (юноши/девушки)* 10:00-14:00 10:00-14:00 10:00-14:00 10:00-14:00 10:00-14:00 10:00-14:00 10:00-14:00 10:00-14:00 10:00-14:00 КФЕН СВФУ (Атриум)

21 Го (юноши/девушки)* 10:00-20:00 9:00-12:00
13:00-19:00

10:00-13:00
14:00-20:00 9:00-19:00 10:00-20:00 9:00-19:00 Дворец детского творчества им. Ф.И.Авдеевой 

22 Настольный теннис (юноши/девушки) 11:00-19:00 11:00-12:25
14:00-16:00 10:00-13:45 11:00-13:00

14:30-16:50 10:00-18:15 11:00-14:20
15:00-16:45

23 Кикбоксинг (юноши)* 10:00-11:00 10:00-11:45

24 Стендовая стрельба (юноши/девушки)* 10:00-15:30 10:00-15:30 10:00-17:45 10:00-16:00 Спортивно-стрелковый комплекс "Олимпиец"

ЦО - Церемония открытия ОТ -
ЦЗ - Церемония закрытия

В
* -

Спортивный комплекс "Дохсун"

3

8

Условные обозначения:

Ледовый дворец "Эллэй Боотур"

Центр спортивной подготовки "Триумф"

Физкультурно-оздоровительный комплекс "Сулус"

Стадион "Туймаада"

Комсомольская площадь г. Якутска

Спортивный комплекс "Модун"

№ п/п Виды спорта, мероприятия
ИЮНЬ ИЮЛЬ

*В проекте расписания возможны изменения

СПОРТИВНОЕ РАСПИСАНИЕ 
VIII МЕЖДУНАРОДНЫХ СПОРТИВНЫХ ИГР "ДЕТИ АЗИИ"

25 июня - 7 июля 2024 г.

Места проведения соревнований

официальные тренировки 

выходной
финалы, награждения

дополнительные виды спорта

квалификация
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СПОРТИВНОЕ РАСПИСАНИЕ
VIII МЕЖДУНАРОДНЫХ СПОРТИВНЫХ ИГР «ДЕТИ АЗИИ»
25 июня - 7 июля 2024 г.

вт ср чт пт сб вс пн вт ср чт пт сб вс
25 26 27 28 29 30 1 2 3 4 5 6 7

Официальные дни прбытия, убытия спортивных 
делегаций Х Х
Церемония открытия ЦО
Церемония закрытия ЦЗ

1 Легкая атлетика, (в т.ч. якутские прыжки) (юноши/девушки) 10:00:-15:00 10:00:-16:00 9:00-13:15 10:00-14:25 10:00-13:30 10:00-11:45

2 Баскетбол 3х3 (юноши/девушки) 08:30-16:00 10:00-15:50 10:00-15:50 10:00-14:10 В 10:00-14:10 11:00-12:40

Танцевальный спорт, дисциплина "брейкинг" (юноши/девушки)* 11:00-13:00 11:00-13:00

Танцевальный спорт, дисциплина "двоеборье"* 11:00-13:00 11:00-14:00

4 Мас-рестлинг (юноши) 10:00-14:00 10:00-14:45 10:00-14:45

5 Художественная гимнастика 09:00-18:00 12:00-13:00
14:00-16:30

12:00-13:00
13:30-16:00

11:00-12:30
 13:30-16:10

6 Бокс (юноши/девушки) 16:00-19:00 15:00-17:00 15:00-17:00 14:00-16:00 14:00-17:00 15:00-16:30 15:00-16:40

7 Скалолазание (юноши/девушки)** 10:00-14:00 8:30-14:00 8:30-12:45
15:30-19:45 8:30-12:30 9:00-13:00 8:00-14:00

Волейбол (девушки) 9:00-21:00 9:00-18:30 9:00-18:30 9:00-18:00 13:00-17:30 13:00-17:30 13:00-17:30 МФСЗ "Чыпчаал", СК "Стерх"

Волейбол (юноши), полуфиналы, финалы (юноши/девушки) 9:00-18:00 9:00-18:00 9:00-18:00 9:00-18:00 14:00-18:00 14:00-18:00 14:00-18:00 14:00-18:00 9:00-18:30 Спортивный комплекс "Стерх"

9 Мини-футбол (футзал) (юноши) 10:00-17:00 10:00-15:30 10:00-15:30 10:00-15:30 10:00-15:30 10:00-15:30 10:00-15:30 10:00-15:30 14:00-17:30 Дворец спорта "50 лет Победы" 

10 Тхэквондо (юноши/девушки) 10:00-15:00 09:00-13:00
14:00-19:00

09:00-13:00
14:00-19:00

11 Дзюдо (юноши/девушки) 10:00-14:00 10:00-15:15 10:00-15:30 10:00-15:30

12 Кураш (юноши/девушки) 10:00-15:00 13:00-17:00 13:00-17:00

13 Плавание (юноши/девушки) 10:00-15:00 10:00-15:00 10:00-12:00 10:00-11:30 10:00-11:40 10:00-12:00 Плавательный бассейн "Чолбон"

14 Самбо (юноши, девушки) 10:00-12:00
 13:00-14:30

10:00-12:00
 13:00-14:30

15 Спортивная борьба (вольная, греко-римская) (юноши/девушки), 
СП* (вольная, юноши)

10:00-18:00 11:00-13:00 
15:00-16:30

11:00-14:00 
16:00-18:00

11:00-13:00 
15:00-16:30 11:00-11:30

16 Алыш (борьба на поясах) (юноши/девушки)** 10:00-12:00
 14:00-17:00 14:00-14:45

17 Хапсагай (юноши) 10:00-15:30

18 Пулевая стрельба (юноши/девушки) 10:00-16:30 9:30-15:00 9:30-15:45 9:30-13:30 9:30-13:30 Якутская городская национальная гимназия
19 Стрельба из лука (юноши/девушки) 10:00-12:00 9:00-12:15 9:00-14:45 9:30-13:20 Стадион "Юность"
20 Шахматы (юноши/девушки)* 10:00-14:00 10:00-14:00 10:00-14:00 10:00-14:00 10:00-14:00 10:00-14:00 10:00-14:00 10:00-14:00 10:00-14:00 КФЕН СВФУ (Атриум)

21 Го (юноши/девушки)* 10:00-20:00 9:00-12:00
13:00-19:00

10:00-13:00
14:00-20:00 9:00-19:00 10:00-20:00 9:00-19:00 Дворец детского творчества им. Ф.И.Авдеевой 

22 Настольный теннис (юноши/девушки) 11:00-19:00 11:00-12:25
14:00-16:00 10:00-13:45 11:00-13:00

14:30-16:50 10:00-18:15 11:00-14:20
15:00-16:45

23 Кикбоксинг (юноши)* 10:00-11:00 10:00-11:45

24 Стендовая стрельба (юноши/девушки)* 10:00-15:30 10:00-15:30 10:00-17:45 10:00-16:00 Спортивно-стрелковый комплекс "Олимпиец"

ЦО - Церемония открытия ОТ -
ЦЗ - Церемония закрытия

В
* -

Спортивный комплекс "Дохсун"

3

8

Условные обозначения:

Ледовый дворец "Эллэй Боотур"

Центр спортивной подготовки "Триумф"

Физкультурно-оздоровительный комплекс "Сулус"

Стадион "Туймаада"

Комсомольская площадь г. Якутска

Спортивный комплекс "Модун"

№ п/п Виды спорта, мероприятия
ИЮНЬ ИЮЛЬ

*В проекте расписания возможны изменения

СПОРТИВНОЕ РАСПИСАНИЕ 
VIII МЕЖДУНАРОДНЫХ СПОРТИВНЫХ ИГР "ДЕТИ АЗИИ"

25 июня - 7 июля 2024 г.

Места проведения соревнований

официальные тренировки 

выходной
финалы, награждения

дополнительные виды спорта

квалификация

вт ср чт пт сб вс пн вт ср чт пт сб вс
25 26 27 28 29 30 1 2 3 4 5 6 7

Официальные дни прбытия, убытия спортивных 
делегаций Х Х
Церемония открытия ЦО
Церемония закрытия ЦЗ

1 Легкая атлетика, (в т.ч. якутские прыжки) (юноши/девушки) 10:00:-15:00 10:00:-16:00 9:00-13:15 10:00-14:25 10:00-13:30 10:00-11:45

2 Баскетбол 3х3 (юноши/девушки) 08:30-16:00 10:00-15:50 10:00-15:50 10:00-14:10 В 10:00-14:10 11:00-12:40

Танцевальный спорт, дисциплина "брейкинг" (юноши/девушки)* 11:00-13:00 11:00-13:00

Танцевальный спорт, дисциплина "двоеборье"* 11:00-13:00 11:00-14:00

4 Мас-рестлинг (юноши) 10:00-14:00 10:00-14:45 10:00-14:45

5 Художественная гимнастика 09:00-18:00 12:00-13:00
14:00-16:30

12:00-13:00
13:30-16:00

11:00-12:30
 13:30-16:10

6 Бокс (юноши/девушки) 16:00-19:00 15:00-17:00 15:00-17:00 14:00-16:00 14:00-17:00 15:00-16:30 15:00-16:40

7 Скалолазание (юноши/девушки)** 10:00-14:00 8:30-14:00 8:30-12:45
15:30-19:45 8:30-12:30 9:00-13:00 8:00-14:00

Волейбол (девушки) 9:00-21:00 9:00-18:30 9:00-18:30 9:00-18:00 13:00-17:30 13:00-17:30 13:00-17:30 МФСЗ "Чыпчаал", СК "Стерх"

Волейбол (юноши), полуфиналы, финалы (юноши/девушки) 9:00-18:00 9:00-18:00 9:00-18:00 9:00-18:00 14:00-18:00 14:00-18:00 14:00-18:00 14:00-18:00 9:00-18:30 Спортивный комплекс "Стерх"

9 Мини-футбол (футзал) (юноши) 10:00-17:00 10:00-15:30 10:00-15:30 10:00-15:30 10:00-15:30 10:00-15:30 10:00-15:30 10:00-15:30 14:00-17:30 Дворец спорта "50 лет Победы" 

10 Тхэквондо (юноши/девушки) 10:00-15:00 09:00-13:00
14:00-19:00

09:00-13:00
14:00-19:00

11 Дзюдо (юноши/девушки) 10:00-14:00 10:00-15:15 10:00-15:30 10:00-15:30

12 Кураш (юноши/девушки) 10:00-15:00 13:00-17:00 13:00-17:00

13 Плавание (юноши/девушки) 10:00-15:00 10:00-15:00 10:00-12:00 10:00-11:30 10:00-11:40 10:00-12:00 Плавательный бассейн "Чолбон"

14 Самбо (юноши, девушки) 10:00-12:00
 13:00-14:30

10:00-12:00
 13:00-14:30

15 Спортивная борьба (вольная, греко-римская) (юноши/девушки), 
СП* (вольная, юноши)

10:00-18:00 11:00-13:00 
15:00-16:30

11:00-14:00 
16:00-18:00

11:00-13:00 
15:00-16:30 11:00-11:30

16 Алыш (борьба на поясах) (юноши/девушки)** 10:00-12:00
 14:00-17:00 14:00-14:45

17 Хапсагай (юноши) 10:00-15:30

18 Пулевая стрельба (юноши/девушки) 10:00-16:30 9:30-15:00 9:30-15:45 9:30-13:30 9:30-13:30 Якутская городская национальная гимназия
19 Стрельба из лука (юноши/девушки) 10:00-12:00 9:00-12:15 9:00-14:45 9:30-13:20 Стадион "Юность"
20 Шахматы (юноши/девушки)* 10:00-14:00 10:00-14:00 10:00-14:00 10:00-14:00 10:00-14:00 10:00-14:00 10:00-14:00 10:00-14:00 10:00-14:00 КФЕН СВФУ (Атриум)

21 Го (юноши/девушки)* 10:00-20:00 9:00-12:00
13:00-19:00

10:00-13:00
14:00-20:00 9:00-19:00 10:00-20:00 9:00-19:00 Дворец детского творчества им. Ф.И.Авдеевой 

22 Настольный теннис (юноши/девушки) 11:00-19:00 11:00-12:25
14:00-16:00 10:00-13:45 11:00-13:00

14:30-16:50 10:00-18:15 11:00-14:20
15:00-16:45

23 Кикбоксинг (юноши)* 10:00-11:00 10:00-11:45

24 Стендовая стрельба (юноши/девушки)* 10:00-15:30 10:00-15:30 10:00-17:45 10:00-16:00 Спортивно-стрелковый комплекс "Олимпиец"

ЦО - Церемония открытия ОТ -
ЦЗ - Церемония закрытия

В
* -

Спортивный комплекс "Дохсун"

3

8

Условные обозначения:

Ледовый дворец "Эллэй Боотур"

Центр спортивной подготовки "Триумф"

Физкультурно-оздоровительный комплекс "Сулус"

Стадион "Туймаада"

Комсомольская площадь г. Якутска

Спортивный комплекс "Модун"

№ п/п Виды спорта, мероприятия
ИЮНЬ ИЮЛЬ

*В проекте расписания возможны изменения

СПОРТИВНОЕ РАСПИСАНИЕ 
VIII МЕЖДУНАРОДНЫХ СПОРТИВНЫХ ИГР "ДЕТИ АЗИИ"

25 июня - 7 июля 2024 г.

Места проведения соревнований

официальные тренировки 

выходной
финалы, награждения

дополнительные виды спорта

квалификация



16

Генеральные партнеры

Главный редактор: Татьяна Елаева 
Дизайн-верстка: Вера Трофимова 
Над выпуском работали: Игорь Платонов, Александр Посельский, 
Сандал Никаноров, Дина Белолюбская, Диана Шамсутдинова, Елена 
Степанова, Виктор Спиридонов 

Фотографии предоставлены АНО «Дирекция по подготовке и про-
ведению VIII летних международных спортивных игр «Дети Азии»  
Набрано и сверстано в Главном пресс-центре VIII Игр «Дети Азии»
Отпечатано в типографии «СМИК-мастер», г.Якутск, ул. Дзержин-
ского 1, офис 18, тел: 34-16-76 

За достоверность информации ответственность несут авторы 
публикаций и рекламодатели. 
Адрес редакции: 677000, г.Якутск, ул.Курашова 24, офис 601.
Электронная почта: info@yakutsk2024.org 
Объем: 4 п.л.  Время подписания в печать 01.00 ч. 


